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	Département fédéral des finances DFF 

Office fédéral de la douane et de la sécurité des frontières OFDF




Attestation du pilote demandant une exonération d'impôt pour le carburant d'aviation utilisé dans le trafic commercial autre que le trafic de ligne
 Informations générales
Bulletin de livraison n°:		Fournisseur de carburant:  	
N° d'immatriculation: 		Destination:		
Nom et adresse de la compagnie aérienne qui effectue le vol: 		
	
Type de vol conformément au plan de vol: 	 N	 G   	  X / motif: 	
L'aéronef figure-t-il sur un AOC valable en Europe?                                              Oui    Non
S'agit-il d'un vol après ravitaillement avec charge payante (passagers /fret)?	 Oui	 Non

	


	


	

Si le vol après ravitaillement est effectué sans charge payante, remplir les champs ci-dessous:


	Justification du vol sans charge payante:	 «own-use-flight» (sans contre-prestation)
		 autre / motif:		

	Date:		
	Lieu de départ:		
	Vol avec charge payante (passagers / fret): 	 Oui  	 Non
	Type de vol conformément au plan de vol:  N   G   X / motif: 	

Vol actuel	Lieu de départ:	   Destination: 	

	Date: 		
	Destination:		
	Vol avec charge payante (passagers/fret): 	 Oui  	 Non
	Type de vol conformément au plan de vol: 	 N   G   X / motif: 	
Informations concernant le vol sans charge payante


					 
 Vol précédent 
(entrée)







Vol en correspondance (vol suivant)






[bookmark: _GoBack]Je prends acte du fait que je suis punissable si j'obtiens illicitement du carburant d'aviation exonéré de l'impôt (loi sur l'imposition des huiles minérales du 21 juin 1996; RS 641.61).
Lieu:………………..  Date:……………….  Nom:………………………  Signature:…………………….	
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